Heb 12:26



 is the adverbial genitive of reference from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “concerning Whom” and referring to our Lord Jesus Christ on Mount Sinai.  Then we have the nominative subject from the feminine singular article, used as a personal pronoun, meaning “His” and the noun PHWNĒ, meaning “voice.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “the earth.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb SALEUW, which means “to shake, cause to waver/totter Lk 6:48; Heb 12:26.”


The aorist tense is historical aorist, which looks at the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that the voice of Jesus Christ on Mount Sinai produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the temporal adverb TOTE, which means “then” or “at that time.”

“concerning Whom His voice shook the earth then,”

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE with the temporal adverb NUN, meaning “but now.”  Then we have the third person singular perfect deponent middle/passive indicative from the verb EPAGGELLOMAI, which means “to promise: He has promised.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completed action and the fact that the action stands completed forever.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The deponent middle/passive voice is active in meaning, our Lord having produced the action of promising.


The indicative mood is declarative for a dogmatic principle of doctrine.

This is followed by the nominative of explanation from the masculine singular present active participle of the verb LEGW, meaning “saying.”


The present tense is a descriptive present, which describes our Lord in the process of producing the action.


The active voice indicates that the Lord produces the action.


The participle is circumstantial.
“but now He has promised, saying,”

 is the adverb of degree (of time) ETI plus the adverb of degree (of number) HAPAX, meaning “once again Heb 12:26f,
 once more=for the last time.”
  These two adverbs add up to the meaning: “one more time,” which refers to the second advent of Christ.  Then we have the first person singular nominative subject from the personal pronoun EGW, meaning “I,” and referring to our Lord, who made the earth shake when He came to Mount Sinai.  This is followed by the first person singular future active indicative from the verb SEIW, which means “to shake, agitate Heb 12:26; Mt 27:51; Rev 6:13.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that our Lord will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the negative OU plus the adverb of degree MONOS, meaning “not only.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “the earth.”  Then we have the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the adjunctive or adverbial use of the conjunction KAI, meaning “also” and the accusative direct object from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “the heaven.”

“‘One more time I will shake not only the earth, but also the heaven.’”

Heb 12:26 corrected translation
“concerning Whom His voice shook the earth then, but now He has promised, saying, ‘One more time I will shake not only the earth, but also the heaven.’”
Explanation:
1.  “concerning Whom His voice shook the earth then,”

a.  The entire sentence now reads, “Beware that you do not reject Him who is speaking.  For if those [Jewish believers of the Exodus generation] did not escape, when they rejected that one [Moses] warning on earth, much more surely we, the ones rejecting the One from heaven, [will not escape], concerning Whom His voice shook the earth then, but now He has promised, saying, ‘One more time I will shake not only the earth, but also the heaven.’”


b.  The subject of this verse is our Lord Jesus Christ, whose voice shook the earth, when He appeared as a theophany on Mount Sinai and spoke to the Jewish believers of the Exodus generation.



(1)  Ex 19:18, “Now Mount Sinai was all in smoke because the Lord descended upon it in fire; and its smoke ascended like the smoke of a furnace, and the whole mountain quaked violently.”



(2)  Ex 20:1 says, “Then God spoke all these words, saying, ‘I am the Lord your God who brought you out of the land of Egypt, out of the house of slavery; you shall have no other gods before Me…”  What follows is the giving of the Ten Commandments and the rest of the Law.  It was during this time that the earth shook as the Lord spoke.



(3)  Compare Dt 4:12, “Then the Lord spoke to you from the midst of the fire; you heard the sound of words, but you saw no form only a voice.”



(4)  And Dt 5:22, “These words the Lord spoke to all your assembly at the mountain from the midst of the fire, of the cloud and of the thick gloom, with a great voice, and He added no more.  He wrote them on two tablets of stone and gave them to me.”



(5)  Ps 68:8, “The earth quaked; The heavens also dropped rain at the presence of God; Sinai itself quaked at the presence of God, the God of Israel.”

2.  “but now He has promised, saying,”

a.  The writer now contrasts how the earth was shaken at the voice of the Lord at Mount Sinai with the giving of the Law with the Lord’s promise of how He will shake the earth again during the Tribulation and at His second advent.


b.  The promise is given in Hag 2:6, “For thus says the Lord of the armies, ‘Once more in a little while, I am going to shake the heavens and the earth, the sea also and the dry land.’”


c.  The writer paraphrases the statement rather than quoting it directly.  He changes the phrase “the heavens and the earth and the sea and the dry land” to “not only the earth, but also the heaven.”


d.  The point is that the Lord Jesus Christ has made a promise to return to the earth and judge the world.  He is going to keep that promise.  2 Pet 3:9, “The Lord of the promise is not hesitating, as some regard hesitation, but continues being patient with reference to you, because He is not willing that anyone should perish, but that all make room for a change of mind.”


e.  The following context in Haggai indicates that this is a reference to the greatness of the millennial temple in Jerusalem, Hag 2:7, “‘I will shake all the nations; and they will come with the wealth of all nations, and I will fill this house with glory,’ says the Lord of the armies.  ‘The silver is Mine and the gold is Mine,’ declares the Lord of the armies.  ‘The latter glory of this house will be greater than the former,’ says the Lord of the armies, ‘and in this place I will give peace,’ declares the Lord of the armies.”


f.  To understand why this quote was used, we have to remember that the author is writing to encourage second generation Christians.  He is attempting to correct their apathy toward the message of the word of God.  The historical background of the book of Haggai shows us the same kind of attitude that the remnant of believers in Jerusalem had toward rebuilding the Temple in 520 B.C.

“After Cyrus King of Persia captured Babylon in 539 B.C., he made a decree that allowed the Jews to return to Palestine and rebuild the temple, destroyed forty-seven years earlier by Nebuchadrezzar and his Chaldean armies.  Under Zerubbabel and other leaders, about fifty thousand Jews did return to the Jerusalem area in 538 B.C.  They soon began work on the temple and, with the help of skilled Phoenicians, the foundation was laid in 536 B.C. amid great rejoicing and thanksgiving.  Unhappily their efforts were stalled by the opposition of the Samaritans, a mixed race of Jews and Gentiles who had been living in Palestine since the seventh century.  They asked Cyrus and his successor, Cambyses, to stop the work on the temple, pointing to the number of times Judah rebelled before the exile.  Apparently the Persians heeded the Samaritan complaints and intervened, because little additional work was done on the temple between 536 and 520 B.C.  In the year 521 B.C., however, Darius the Great came to power and, after quelling a series of revolts, adopted a policy of supporting religious activity throughout his empire.  It should have brought a quick response from the Jews, but instead they made no effort to resume building.  They seemed content to live without a temple, although the temple had been the focal point of the life of the nation.  It was to awake them from this lethargy that Haggai began to preach his short but powerful sermons.  The people were convinced and work on the temple began in 520 B.C.  By 516 B.C. the task was completed and worship was fully restored.”

3.  “‘One more time I will shake not only the earth, but also the heaven.’”

a.  The next time the Lord will shake the earth is at His second advent.  He does not return to the earth at the resurrection of the Church, for we meet Him in the air.  “Heb 12:26-27 quotes Hag 2:6 in an eschatological setting.  When Christ returns to earth He will defeat all the nations of the world.”


b.  The fact that God shakes the earth is stated in Job 9:5-6, “It is God who removes the mountains, they know not how, when He overturns them in His anger; Who shakes the earth out of its place, and its pillars tremble.”


c.  The shaking of the earth is a metaphor for the divine judgment of the unbeliever.  This is a reference to the baptism of fire, when all the unbelievers of the earth are removed from the earth prior to our Lord’s millennial reign.


d.  The shaking of the heavens is a reference to the removal of all demon activity from the heavens and the earth and the imprisonment of Satan for a thousand years.


e.  The point that will be made is that we should be grateful for the grace of our Lord in saving us and giving us the privilege of serving and glorifying Him.  This point will be made in verse 28, “Therefore, since we receive a kingdom which cannot be shaken, let us show gratitude, by which we may offer to God an acceptable service with reverence and awe.”


f.  Isa 13:9-13, “Behold, the day of the Lord is coming, cruel, with fury and burning anger, to make the land a desolation; and He will exterminate its sinners from it.  For the stars of heaven and their constellations will not flash forth their light; the sun will be dark when it rises and the moon will not shed its light.  Thus I will punish the world for its evil and the wicked for their iniquity; I will also put an end to the arrogance of the proud and abase the haughtiness of the ruthless.  I will make mortal man scarcer than pure gold and mankind than the gold of Ophir. Therefore I will make the heavens tremble, and the earth will be shaken from its place at the fury of the Lord of the armies in the day of His burning anger.”
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